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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR016 0:01–0:02 partito

0:03–0:04 attualmente dove abiti?
BOI058 0:05–0:07 io attualmente abito a: monterenzio

0:09–0:10 monterenzio è: un::
0:11–0:14 un comune in provincia di bologna,
0:15–0:18 e dista un: un trenta chilometri da::
0:18–0:19 da bologna appunto
0:21–0:21 e:h
0:22–0:28 per raggiungere bologna ci si impiega una mezzoretta tre quarti

d’ora dipende con che mezzo ci si va e:
0:28–0:31 e in che: orario della giornata ci si va.

BOR016 0:32–0:34 e come ti trovi a monterenzio?
BOI058 0:35–0:37 ma a MONTERENZIO: mi trovo:

0:38–0:38 diciamo bene
0:40–0:42 è:: un paese m:h
0:44–0:45 ci sono poche
0:45–0:52 pochi servizi per quanto riguarda il tempo libero però a livello di

medici, di farmacia, di servizi pubblici,
0:53–0:54 di supermercati:
0:54–0:58 è abbastanza come paese di campagna insomma è abbastanza:
0:59–1:01 attrezzato abbastanza servito ecco

BOR016 1:03–1:05 ed è cambiato molto nel corso degli anni?
BOI058 1:06–1:09 nel corso degli anni è cambiato abbastanza
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Parlante Tempo unità Testo
1:09–1:11 se consideriamo
1:11–1:17 eh trent’anni fa quando io sono tornata a vivere a monterenzio
1:17–1:23 e::: di abitazione ce ne erano MOLTO molto meno
1:23–1:25 di conseguenza,
1:25–1:28 anche il traffico era era MENO
1:28–1:30 poi negli anni, in questi trent’anni,
1:31–1:37 e::h ci sono state molte molte costruzioni di conseguenza sono

abitare molte famiglie,
1:37–1:40 ma la strada è stata leggermente allargata
1:41–1:44 ma è rimasta un’unica strada
1:44–1:47 da percorrere: bologna:
1:47–1:49 bologna e monterenzio insomma
1:49–1:50 perciò adesso
1:51–1:52 è abbastanza trafficata.

BOR016 1:53–1:56 e le persone che ci vivono sono cambiate?
BOI058 1:57–2:01 naturalmente le persone che ci vivono sono cambiate anche quelle

perché un po’,
2:01–2:04 sono diventate grandi un po’,
2:04–2:06 avendo costruito tanto
2:06–2:13 e:: son venute tante: famiglie tante giovani coppie anche che veni-

vano dai:
2:14–2:15 dai comuni:
2:15–2:16 vicini
2:17–2:22 e quassù col fatto che costavano un pochino meno in tanti giovani

hanno: comprato
2:23–2:26 e poi in negli anni poi che magari hanno avuto i figli e
2:26–2:30 questi figli: da bambini sono diventati adolescenti e ragazzi
2:31–2:33 in tanti sono tornati giù
2:33–2:35 eh verso la città verso::
2:36–2:37 comune giù
2:37–2:42 eh per: per avere più comodità per per i figli perché qua:
2:42–2:45 a parte le scuole: il nido
2:45–2:48 e:h la materna, scuole medie
2:49–2:49 e:h
2:50–2:50 e poi
2:51–2:53 non c’è altro insomma per i giovani.

BOR016 2:55–2:58 all’epoca quali erano i luoghi di ritrovo più frequentati?
BOI058 2:59–3:05 all’epoca a monterenzio avevamo: un bel centro: anziani, avevamo il

centro giovanile,
3:06–3:09 avevamo un: un teatro cinema
3:11–3:12 la biblioteca
3:13–3:14 e::h
3:15–3:16 e una sala da ballo anche
3:16–3:17 e poi e:h
3:18–3:23 e poi negli anni la sala da ballo è stato chiusa il centro anziani per

vari motivi
3:24–3:25 anche quello::
3:26–3:28 non era più gestibile è stato chiuso
3:29–3:31 il centro giovanile è stato chiuso,
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Parlante Tempo unità Testo
3:32–3:34 e il cinema::
3:35–3:37 è rimasto il teatro:
3:38–3:40 ogni tanto viene fatto delle
3:41–3:41 dell:e
3:42–3:44 degli spettacoli a teatro ma
3:44–3:48 a livello del cinema che faceva cinema e teatro quello non
3:48–3:52 non è più possibile farlo perché appunto c’è poche persone che
3:53–3:54 che vanno al cinema qua

BOR016 3:56–3:58 e:h la città di bologna ti piace?
BOI058 3:59–4:01 la città di bologna: mi piace perché

4:01–4:04 c’ho vissuto per tanti anni a bologna,
4:04–4:06 e mi è sempre piaciuta mi continua::
4:07–4:07 piacere
4:10–4:15 eh perché abbiamo un bel centro storico, abbiamo dei bei monu-

menti, abbiamo delle belle piazze,
4:16–4:18 e:h abbiamo i portici e:h
4:18–4:20 le due torri >insomma< bologna è
4:21–4:22 una bella città

BOR016 4:25–4:27 e:h negli anni ti sembra
4:27–4:31 che sia cambiata (.) oppure che sia rimasta uguale?

BOI058 4:31–4:33 no negli anni è cambiata
4:34–4:36 fortunatamente è stata::
4:36–4:39 è stata un po’ pulita è stata::
4:39–4:42 son stati fatti dei dei grossi lavori insomma
4:43–4:43 e:h
4:44–4:47 una volta: sotto i portici purtroppo
4:48–4:56 e:h chi aveva gli animali e:h non aveva l’abitudine di prender su gli

escrementi degli animali perciò si doveva guardare
4:56–4:58 dove si metteva i piedi per
4:58–5:00 per non scivolare magari anche sopra
5:01–5:03 e::hm
5:04–5:07 i muri dei portici dei palazzi erano più puliti
5:08–5:09 adesso e:h
5:10–5:10 abbiamo
5:11–5:14 iniziato hanno iniziato a pulire
5:14–5:18 e:h i pavimenti diciamo ma sporcano un po’ i:
5:19–5:21 vengono imbrattati i:: i muri
5:22–5:25 poi speriamo che col tempo riescono a:
5:26–5:28 a pulire anche quelli e
5:29–5:30 a fare (.) perdere
5:31–5:34 quella maleducazione che hanno appunto di di imbrattare i muri.

BOR016 5:35–5:38 e le persone che abitano la città secondo te sono cambiate?
BOI058 5:40–5:42 ma anche quelle sono cambiate perché

5:43–5:44 e::hm
5:44–5:46 adesso in centro,
5:46–5:52 abitano o le persone che hanno già una certa età perché avevano già

la casa avevano
5:53–5:56 e:h altrimenti ci sono tanti giovani
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Parlante Tempo unità Testo
5:56–5:59 col fatto che a bologna abbiamo tante università
6:00–6:01 e:h
6:01–6:06 sono: università che arriavano da:: da ogni parte:: del mondo
6:07–6:09 perciò ci sono: (.) ci sono tanti giovani
6:11–6:11 eh
6:12–6:18 adesso per una famiglia trovare un appartamento magari anche in

città un po’ sono molto costosi sia,
6:19–6:20 se lo vogliono acquistare,
6:20–6:22 che in affitto
6:23–6:23 perché poi: eh
6:24–6:27 essendoci appunto tutti questi giovani che cercano::
6:29–6:30 d’affittare delle camere,
6:31–6:33 chi ha: degli appartamenti
6:34–6:42 cerca di darli ai giovani perché magari vanno in quattro, cinque, sei

in un appartamento perciò incassano molto di più questi proprietari
6:43–6:43 che non:
6:44–6:45 incasserebbero
6:46–6:47 con solo una famiglia insomma

BOR016 6:50–6:54 e pensi che come: città possa essere un buon posto per i tuoi figli e i
tuoi nipoti?

BOI058 6:56–6:58 dire:i direi di sì perché:
6:59–7:01 c’è comunque del lavoro,
7:01–7:04 ci sono:: appunto::
7:05–7:09 le uners~ università per i giovani che (.) vogliono studiare
7:10–7:11 perciò direi che
7:11–7:13 °una buona città insomma°

BOR016 7:16–7:19 eh quindi comunque non hai sempre vissuto nello stesso luogo,
BOI058 7:19–7:22 no assolutamente io non ho vissuto nello stesso luogo

7:22–7:24 da quando sono nata abitavo su a:
7:25–7:26 a monghidoro
7:27–7:28 ho abitato lì sino
7:29–7:32 ai sei anni, e poi dopo sono andata
7:32–7:35 mi sono spostata, sono andata a bisano,
7:35–7:38 che bisano è una frazione del::
7:38–7:40 del comune di monterenzio,
7:42–7:45 e lì ho vissuto per altri: altri sei anni
7:45–7:47 e poi:: e::h
7:47–7:52 ero venuta ad abitare a monterenzio, da monterenzio mi sono

trasferita: a bologna perciò
7:53–7:55 ho cambiato varie:
7:55–7:57 varie zone insomma varie case.

BOR016 7:58–7:59 e poi sei tornata a monteren[zio]?
BOI058 7:59–8:04 [e poi] dopo son tornata a monterenzio sì adesso sono trent’anni che:

sono tornata su a monterenzio
BOR016 8:06–8:06 e:hm::

8:07–8:11 quando: vivevi a monghidoro vivevi con la tua famiglia giu[sto]?
BOI058 8:10–8:14 [ma] certamente vivevo con la mia famiglia perché sono nata lì per-

ciò ero piccolina
8:15–8:17 vivevo coi miei genitori eh
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Parlante Tempo unità Testo
8:19–8:21 due sorelle e un fratello eravamo in quattro.
8:22–8:27 poi dopo di lì appunto ci siam trasferiti: come ho detto ci siam

trasferiti a bisano,
8:27–8:29 lì ho iniziato a::
8:30–8:31 andare a scuola,
8:31–8:33 a fare le (.) elementari,
8:33–8:34 eh
8:34–8:41 dalla casa dove abitavamo, che eravamo su in collina, per arrivare a

scuola c’erano un tre chilometri da fare
8:42–8:44 tre all’andata e tre al ritorno
8:45–8:54 naturalmente erano da fare a piedi non erano non c’era un mezzo

pubblico o il babbo non aveva neanche la macchina in quel periodo
perciò:

8:54–8:55 era da fare a piedi
8:55–8:56 naturalmente
8:57–8:59 non avevamo uno zaino
8:59–9:03 pesante (.) come hanno adesso i bambini perché avevamo:
9:03–9:05 un sussidiario e due
9:05–9:06 due quaderni
9:07–9:09 e un astuccio con un po’ di matite
9:10–9:20 eh però i chilometri per un bambino erano tanti da fare: comunque

insomma si facevano in primavera quand’era caldo, d’estate: sino al
mese di: di giugno insomma

9:21–9:21 eh
9:21–9:22 d’inverno,
9:23–9:31 quando c’era: mezzo metro di neve perché poi una volta adesso non

viene più purtroppo la neve ma una volta venivano anche queste
belle nevicate perciò

9:32–9:34 era un certo disagio
9:35–9:40 dovere fare tutti questi chilometri per andare a scuola però: eravamo

abituati:
9:40–9:43 li facevamo li facevamo in compagnia perché poi:
9:44–9:46 di bambini ce n’eran tanti si facevano in compagnia
9:47–9:48 si facevano
9:49–9:50 tutti queste belle chilometri

BOR016 9:51–9:52 e fino a che età sei andata a scuola?
BOI058 9:53–9:56 sono andata a scuola sino ai tredici anni e poi: e::h

9:56–9:58 non ne avevo voglia: ho smesso.
BOR016 9:59–10:00 e cos’hai fatto dopo?
BOI058 10:00–10:02 dopo sono andata: a lavorare.
BOR016 10:04–10:06 dai tredici anni quindi,
BOI058 10:06–10:10 non avevo ancora quindici anni sì dai tredici anni e mezzo sono an-

data a lavorare,
10:11–10:12 e::hm:
10:12–10:15 ero andata: a lavorare: presso una famiglia,
10:16–10:17 mi trovavo bene e:h
10:19–10:21 ho lavorato per questa famiglia: un due anni,
10:23–10:24 e poi dopo:
10:25–10:28 ho iniziato a fare un altro lavoro per un po’ di anni insomma
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Parlante Tempo unità Testo
BOR016 10:30–10:32 e che lavoro facevi per questa famiglia?
BOI058 10:33–10:34 questo era una::

10:34–10:40 una collaboratrice familia:re perciò facevo le pulizie, lavavo, stiravo,
facevo da mangiare, facevo:

10:42–10:42 di tutto un po’
BOR016 10:43–10:46 eh dopo che hai smesso di lavorare per questa famiglia?
BOI058 10:47–10:51 dopo che ho smesso di lavorare per questa famiglia: avevo comprato

10:51–10:54 e::h una macchina::
10:55–10:58 una macchina da magliaia chiamata insomma facevo la magliaia
10:59–11:02 e::h l’ho fatta:: per diversi anni,
11:03–11:04 e poi dopo
11:04–11:09 eh nel frattempo poi mi ero sposato avevo avuto la bambina in-

somma abitavamo in una casa
11:10–11:11 che:::
11:12–11:18 c’era una famiglia che aveva un ristorante perciò:: di conseguenza

aveva bisogno di dormire la mattina,
11:19–11:21 e::h mi dicevano che disturbavo: eh
11:22–11:24 son stata costretta:: a smettere::
11:24–11:26 di fare quel lavoro lì insomma
11:26–11:27 era un lavoro che potevo fare
11:28–11:31 e::h anche seguire la mia bambina e invece:
11:32–11:37 non mi hanno più lasciato lavorare perché °appunto° dicevano che

disturbavo effettivamente disturbavo perché
11:37–11:41 la macchina da magliaia fa un certo (.) un certo rumore insomma.
11:41–11:43 però invece di cambiar casa loro
11:44–11:46 mi han fatto smettere di lavorare.
11:47–11:47 ((ride))

BOR016 11:48–11:53 e i vestiti li facevi per dei clienti che avevi, (.) oppure per dei ne-
gozi?

BOI058 11:53–12:02 c’erano i maglifici che ti davano da fare queste: queste maglie ti da-
vano la lana ti davano i vari campioni e tu dovevi fare: queste maglie
sì

BOR016 12:02–12:04 quindi per dei negozi?
BOI058 12:04–12:06 era: un maglificio,

12:06–12:08 che te lo faceva fare che poi il maglificio,
12:09–12:11 a sua volta vendeva ai negozi.

BOR016 12:12–12:12 quindi comunque
12:13–12:15 piuttosto che lavorare dentro
12:15–12:18 il maglificio la gente lavorava da ca[sa]

BOI058 12:17–12:23 [la] gente lavorava da casa perché: da casa appunto poteva seguire: i
bambini poteva seguire

12:25–12:26 perché non tutti
12:26–12:32 avevano la possibilità di:: lasciare i bambini quando: stavan poco

bene o non c’era
12:33–12:39 non c’era:: il nido, la materna perché poi: e::h mia figlia ha già cin-

quant’anni perciò allora
12:41–12:43 di: di nidi: ce n’eran pochi
12:44–12:47 hanno iniziato poi col tempo ad esserci tanti nidi perciò,
12:47–12:50 e poi comunque quando un bambino sta poco bene
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Parlante Tempo unità Testo
12:50–12:52 se non hai nessuno che te lo tiene:
12:53–12:54 se sei in una fabbrica:
12:56–12:57 ci sono più problemi
12:58–13:06 e invece così lavorando da casa avevo la possibilità di lavorare

guadanare un po’ di soldi e nello stesso tempo: seguire la mia bam-
bina.

BOR016 13:07–13:10 e:h all’epoca cosa facevi durante il tuo tempo libero?
BOI058 13:13–13:17 all’epoca durante il tempo libero fin tanto che non avevo:: la bam-

bina,
13:18–13:19 e::h
13:20–13:23 alla domenica s’andava a fare un giro: in centro,
13:23–13:27 s’andava:: qualche volta s’andava a ballare s’andava:
13:28–13:29 appunto:
13:29–13:30 a far qualche giretto
13:31–13:32 e poi dopo
13:32–13:36 dopo che c’era la bambina: dopo si andava a spasso:: con la bam-

bina.
13:37–13:38 durante il tempo libero.

BOR016 13:40–13:43 e:hm:: (.) le le vacanze come le trascorrevi?
BOI058 13:45–13:52 quando ero piccola:, non:: non si facevano vacanze perché non c’era

la possibilità (.) e poi: ehm::
13:53–13:57 in campagnia così: appunto parlo di tanti anni fa non
13:58–14:01 non c’era n:eanche la la possibilità di andare in vacanza insomma
14:02–14:07 e::h poi invece col tempo, dopo che avevo anche la bambina così

e:::hm:
14:07–14:10 in vacanza s’andava al mare o in montagna,
14:11–14:12 dipende:
14:14–14:16 cosa si decideva di fare quell~ quell’estate lì insomma
14:17–14:20 o s’andava il mese al mare o il mese in montagna
14:21–14:26 °facevamo queste vacanze° poi dopo nel tempo sono iniziati anche i

viaggi ma allora quando
14:27–14:29 quando avevo la bambina piccola si faceva:
14:29–14:31 la vacanza al mare o in montagna

BOR016 14:33–14:35 e adesso come trascorri il tuo tempo libero?
BOI058 14:36–14:43 adesso il mio tempo libero:: lo trascorro di tempo libero sincera-

mente ne ho sempre mo:lto poco,
14:44–14:45 perché: mh
14:45–14:47 adesso ho smesso di: di lavorare
14:47–14:49 però: è da ventitré anni che
14:50–14:53 faccio: volontariato per la ricerca sul cancro
14:54–14:59 perciò tutto il mio tempo che ho lo dedico a: questa associazione per:

per raccoglier fondi
15:01–15:02 si inizia::
15:03–15:04 con:
15:05–15:08 con la festa della donna: offrire la mimosa,
15:08–15:10 perciò è da confeziona:re da preparare,
15:11–15:18 e poi dopo::: le uova l’offerta delle uova di pasqua, l’offerta dei fiori

per la festa della mamma,
15:19–15:22 e poi durante l’anno organizziamo pranzi
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Parlante Tempo unità Testo
15:22–15:26 organizziamo serate a teatri (.) a teatro
15:27–15:28 e:h
15:29–15:31 organizziamo anche tanti belle gite
15:32–15:36 per:: sempre appunto per per raccogliere fondi ogni persona che
15:37–15:40 eh viene: in viaggio:: con me,
15:40–15:46 l’agenzia (.) l’agenzia di viaggi mi dà una percentuale per per la

ricerca sul cancro insomma.
BOR016 15:48–15:50 e poi fai anche il mercato di giovedì?
BOI058 15:50–15:54 eh poi: una volta alla settimana andiamo su a monghidoro

15:54–15:56 a fare:: mercato
15:57–16:05 abbiamo:: tutte queste cose che ci vengono offerte una parte sono

nuove, una parte sono usate,
16:05–16:09 però e:::h abbiamo tutta la nostra clientela
16:09–16:11 che tutti i giovedì ci viene a cercare
16:12–16:17 per: per acquistare appunto: chi per far l’offerta (.) chi perché
16:18–16:24 e:h da noi le cose eh costano meno che (.) andarle a comprare o in

negozio
16:25–16:25 o
16:25–16:29 da un ambulante tipo al mercato da un ambulante che lui lo fa
16:30–16:30 e::h
16:31–16:33 perché deve vivere con quella cosa lì
16:34–16:36 eh ha anche molte più spese che non abbiamo noi
16:37–16:39 perciò abbiamo tutti i nostri clienti che:
16:40–16:46 tutti i giovedì ci vengono: a trovare ci vengono a salutare anche se

non vengono ad acquistare però ci vengono a salutare,
16:47–16:51 eh comunque: riusciamo specialmente i mesi estivi che c’è più:
16:53–16:56 più gente più persone anche su a monghidoro a fare dei buoni in-

cassi.
BOR016 16:57–16:58 e ti piace fare volontariato?
BOI058 16:59–17:00 ma mi piace perché:,

17:02–17:06 ho la possibilità di stare a contatto con le persone, di stare con la
gente, di stare con

17:07–17:15 coi miei compagni di gioco come dico io l:~ le persone che: che col-
laborano con me perché naturalmente non sono sola perché da sola
non riuscirei a fare

17:16–17:17 tutto quello che faccio,
17:18–17:20 perciò mi piace tutto questo,
17:20–17:23 e poi: e:::h sono anche::
17:24–17:27 contenta perché appunto::
17:27–17:31 do dei soldi offriamo dei soldi per questa associazione
17:31–17:34 per la ricerca:: (.) sul cancro

BOR016 17:35–17:37 e poi ti dà anche l’opportunità comunque di viaggiare,
BOI058 17:37–17:40 mi dà anche l’opportunità di viaggiare perché

17:40–17:44 e:h come capogruppo: io ho il compito di:::
17:45–17:48 di raccogliere le persone di::
17:48–17:51 di trovare queste persone che vengono via con noi,
17:52–17:52 e:h
17:52–17:58 l’agenzia invece di mandare: via una (.) persona che dovrebbe pa-

garla,
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Parlante Tempo unità Testo
17:59–18:04 vado via io e perciò:: in questi anni sono ventidue anni
18:05–18:10 che organizzo gite ho fatto tant~ ho avuto la possibilità di fare tanti

bei: eh
18:10–18:12 tanti bei viaggi con tanti questi:
18:13–18:15 compagni di viaggi amici eh
18:15–18:18 abbiam fatto viaggi: indimenticabili

BOR016 18:19–18:21 e qual è stato il tuo viaggio preferito?
BOI058 18:23–18:28 ma non posso dire il mio viaggio pr~ preferito posso il dire il viaggio

più (.) desiderato
18:29–18:34 è stato un viaggio che abbiamo fatto ne::l: duemila e nove,
18:35–18:37 che siamo andati a capo nord
18:37–18:41 in pullman (.) siam stati via eh venti giorni
18:42–18:49 e::d è un viaggio appunto che è stato molto: molto desiderato per-

ché::
18:49–18:52 erano anni che volevamo andare a fare questo viaggio
18:53–18:57 per un motivo o per l’altro abbiamo sempre dovuto rinunciare e

quell’anno lì
18:57–19:02 e::h un po’ avevam trovato:: un po’ di persone un po’,
19:02–19:03 e:::h
19:03–19:08 il proprietario dei pullman che: sono sempre andata via con lui
19:08–19:14 m’ha fatto questo regalo che anche se non eravamo in tantissimi mi

ha fatto fare questo viaggio perciò:
19:16–19:17 è stato un viaggio indimenticabile.
19:18–19:24 e poi nel tempo:: dopo dieci anni siam tornati a capo nord (.) ab-

biam fatto:: °sempre in pullman°
19:24–19:30 un altro bel viaggio sempre in pullman abbia~ siamo stati in irlanda

siamo stati in:
19:30–19:31 in romania,
19:32–19:35 abbiamo fatto:: la grecia
19:36–19:38 e poi: e:hm:
19:39–19:43 siamo andati: diverse volte in sardegna abbiam fatto la sicilia
19:43–19:44 e:::h
19:45–19:48 lì siamo andati in ae:reo poi siamo andati a new york,
19:48–19:51 poi le cascate de:l niagara, toronto
19:52–19:53 e::hm:
19:54–19:58 abbiam fatto la califo:rnia l’anno successivo (.) perciò abbiam fatto::
19:59–20:01 dei viaggi molto molto belli
20:01–20:05 e in questi viaggi ogni tanto ne ho offerto uno alle mie nipoti,
20:06–20:10 e sono stata mo:lto contenta d’averlo fatto::
20:10–20:13 specialmente anche adesso che è venuto questo
20:13–20:21 questo:: questa m:h epidemia che abbiam dovuto star fermi due anni

io dico sempre per fortuna che
20:22–20:30 l’abbiam fatto quando c’era la possibilità di farlo adesso: andar via a

far questi viaggi: così lontani è molto più (.) molto più rischioso.
BOR016 20:33–20:35 e il tuo prossimo viaggio quand’è?
BOI058 20:35–20:37 il mio prossimo viaggio sarà domani,

20:37–20:39 staremo via:: tre giorni
20:40–20:43 e:::h andremo:::
20:44–20:44 a como
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20:45–20:46 como e dintorni insomma
20:48–20:48 eh
20:49–20:51 anche qua: ho già tante persone che:
20:52–20:53 tante persone che vengono insomma.

BOR016 21:03–21:04 e::hm::
21:05–21:07 hai parlato della:
21:07–21:08 della pandemia

BOI058 21:08–21:09 sì
BOR016 21:09–21:10 come l’hai vissuta?
BOI058 21:12–21:19 l’ho vissuta l’ho vissuta:: con una gran angoscia perché poi: e::h col

fatto che:: (.) nostra figlia
21:20–21:25 eh lavora in ospedale perciò:: è stata un po’ angosciante la cosa
21:26–21:27 e::h
21:27–21:32 però se devo essere anche sincera sono stat~ è stata la possibilità di

stare
21:32–21:37 di stare un po’ di mesi: e:h con mio marito perché con tutte queste

cose poi
21:38–21:46 sino: all’anno scorso poi lavoravo perciò fra il lavoro e il volontariato:

avevamo: meno tempo di stare assieme perciò
21:46–21:49 ho avuto la possibilità di::
21:49–21:50 di stare con lui,
21:51–21:51 m:h
21:52–21:54 era da poco che avevo cambiato casa perciò
21:55–21:58 mi son goduta anche la mia casina nuova,
21:59–22:02 mi son mancate un po’ le mie: le mie nipoti, mia figlia
22:03–22:08 e poi che fortunatamente abit~ abitiamo vicino perciò avevamo una

rete che
22:08–22:11 che ci divide (.) facevamo salotto ((ride))
22:12–22:17 ((ride)) attraverso la rete del giardino a distanza: con le mascherine

per paura
22:18–22:19 insomma:
22:20–22:25 allora da un lato è stato angosciante dall’altro: siamo stati qua in

casa:::
22:26–22:30 mi portavano a casa la spesa: chi per forza doveva uscire
22:30–22:34 nostra figlia, nostro genero, nipote perché loro andavano anche a

lavorare
22:34–22:37 ci portavano a casa la spesa perciò (.) insomma siamo stati
22:39–22:40 qua tranquilli noi.

BOR016 22:41–22:42 e oltre
22:42–22:48 alla crisi comunque degli ultimi anni con la pandemia ti ricordi di

altri periodi di (.) crisi economiche?
BOI058 22:50–22:54 altri periodi ci sono stati mi ricordo un po’::

22:54–22:57 appunto come ho detto prima essendo nata:: dopo::
22:58–23:01 pochi anni dopo la guerra: era un periodo abbastanza:
23:02–23:03 abbastanza di crisi quella

BOR016 23:07–23:08 e::h
23:08–23:11 oltre all’italiano te parli anche: il dialetto bolognese? ((ride))

BOI058 23:11–23:14 ma si che lo parlo un po’ il dialetto bolognese mi piace
23:15–23:15 ((ride))
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23:15–23:16 parla~ ((ride))

BOR016 23:17–23:21 e ne conosci anche altri oltre al dialetto bolognese oppure no?
BOI058 23:22–23:23 parla:rlo non riesco

23:24–23:25 capirlo::
23:26–23:29 capisco il romagnolo capisco::
23:29–23:30 vari
23:30–23:33 il modenese ne capisco i dialetti che sono
23:34–23:37 qua:: attorno nelle varie province perché ogni
23:37–23:39 ogni provincia ogni:
23:40–23:44 distanza anche di pochi chilometri uno dall’altro un paese dall’altro

insomma
23:45–23:45 il:
23:46–23:48 la cadenza è: diversa
23:49–23:50 perciò lo
23:51–23:53 l’accento la cadenza è ben diversa
23:53–23:54 lo capisco ma non
23:55–23:56 non lo parlo ecco parlo solo
23:57–23:57 °il bolognese ecco.°

BOR016 23:59–24:01 e preferisci parlare in dialetto o in italiano?
BOI058 24:03–24:04 ma::

24:04–24:10 in genere preferisco parlare anche se non lo so parlare molto bene
preferisco parlare l’italiano perché

24:11–24:16 tante persone specialmente i giovani adesso: (.) non lo capiscono
molto il:

24:17–24:18 il dialetto,
24:19–24:22 e:h tanto meno lo parlano perciò::
24:22–24:27 però mi sarebbe piaciuto che anche le mie nipoti avessero imparato

un po’ a parlare il dialetto ma
24:27–24:30 #proprio ne volen brisa saver a scorrer in dialèt

BOR016 24:31–24:35 e ti diaspiace che ((ride)) comunque i giovani lo parlano meno?
BOI058 24:35–24:40 ma sì mi dispiace un po’ perché comunque è la nostra cultura è il

nostro dialetto e::h
24:41–24:43 mi sarebbe piaciuto appunto che:
24:44–24:46 che anche i giovani l~ la l:o
24:47–24:50 vedo che quando organizziamo anche le serate
24:50–24:54 a teatro ne abbiamo proprio fatta una la settimana scorsa,
24:54–24:57 che era una commedia in dialetto bolognese,
24:57–25:00 però dei giovani proprio no:n ce n’erano.
25:01–25:03 eran tutti: ((ride))
25:04–25:08 tutti abbastanza persone abbastanza di una certa età insomma per-

ché i giovani: eh
25:09–25:12 lo capiscono poco e proprio non non non ci vanno a:
25:13–25:16 ad ascoltare queste queste commedie insomma che infine
25:17–25:21 alla fine sono proprio anche divertenti perché poi son tutte anche

loro persone
25:22–25:25 che non lo FANNO per: per mestiere lo fanno per:
25:26–25:30 per volontariato lo fanno:: per hobby.
25:30–25:32 perciò:: sarebe carino che:
25:33–25:35 ci metton tanto impegno anche loro
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25:36–25:40 che ci fossero più persone che partecipano a queste cose ma

purtroppo: è così.
BOR016 25:44–25:46 ti ricordi come hai conosciuto tuo marito?
BOI058 25:47–25:48 perbacco sembra ieri,

25:50–25:52 ero:::
25:52–25:55 allora abitavo appunto qua in zona monterenzio,
25:55–26:03 ero a spasso una domenica pomeriggio con una mia amica: e lui: e:h

è passato con: in macchina con un suo miglior amico ((ride))
26:04–26:06 e::h si sono fermati e:h
26:07–26:10 abbiamo iniziato a chiacchiera:re e:h vederci: e:h
26:11–26:12 dopo un anno eravamo sposati.

BOR016 26:14–26:17 ma perché la tua amica conosceva loro, [o si] son fermati a [parlare]?
BOI058 26:16–26:17 [no]

26:17–26:21 [no no] si son proprio fermati:: si son proprio fermati a caso e:h
BOR016 26:23–26:25 oggi non succederebbe [una cosa così].
BOI058 26:24–26:27 [oggi non] succederebbe eh perché adesso::

26:29–26:31 non so perché:::
26:31–26:32 ci sono
26:34–26:35 come posso di[re]

BOR016 26:35–26:35 [cambiato]
BOI058 26:35–26:36 è cambia:to sì.

26:37–26:38 allora:
26:39–26:39 m:h
26:40–26:42 c’era meno: meno:
26:48–26:49 si era più tranquilli insomma
26:50–26:57 adesso si ha paura di tu:tto: perché uno vien rapito, l’altro perché

ha il coltello, l’altro eh perciò: anche sti giovani forse:
26:59–27:03 hanno: han più paura insomma una volta eravamo un attimo più

tranquilli: eh
BOR016 27:05–27:05 °mhmh°

27:11–27:11 e::hm:
27:12–27:14 riguardo: sempre la città di bologna,
27:15–27:19 e::h qual è stata la prima volta (.) che: (.) sei stata a san luca?

BOI058 27:21–27:22 a san luca la prima volta
27:24–27:26 avevo sui::
27:26–27:28 quindici anni la prima volta che ci sono andata,
27:29–27:32 ci sono andata con un’amica una domenica pomeriggio,
27:33–27:42 abbiam fatto:: dal centro siamo arrivati sino su a: san luca a piedi e

tutta la bella gradinata eh poi abbiam fatto anche il ritorno:
27:42–27:47 a piedi (.) dopo negli anni ci son tornata una volta o due ma in

macchina a piedi non
27:48–27:49 non ci sono più andata.

BOR016 27:50–27:51 e vorresti tornare a rifarlo?
BOI058 27:52–27:58 eh mi piacerebbe ritornare a fare adesso quando avrò sistemato un

po’ la mia gambetta mi piacerebbe proprio:
27:59–28:00 tornarci a piedi
28:00–28:03 magari con le mie nipoti che non ci sono mai andate
28:03–28:05 mi piacerebbe andare su a san luca con loro.

BOR016 28:07–28:08 e::h
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28:08–28:11 qual è il tuo monumento di bologna preferito se ne hai uno?

BOI058 28:13–28:13 eh be:h
28:14–28:16 ma a bologna ne abbiam tanti dei monumenti,
28:17–28:23 perché: piazza maggiore, il nettuno:: e:h, la chiesa: eh son stupendi
28:24–28:27 le due torri:: son famosi: in tutto il mondo.
28:27–28:28 e:::hm
28:29–28:32 via indipendenza abbiamo fatto proprio un (.) paio di mesi fa
28:33–28:36 eh perché noi poi organizziamo anche varie
28:37–28:39 varie: e::hm:
28:40–28:41 visite a bologna,
28:42–28:47 eh proprio: (.) un paio di mesi fa l’abbiam fatto per vedere i portici

di bologna
28:48–28:57 che anche quelli:: sono molto belli e se uno passa senza la guida che

ti spiega le cose magari stai attento a non inciampare ma non giri
28:57–29:00 con gli occhi all’insù per vedere anche
29:00–29:05 i portici:: come sono:: affrescati come sono::
29:06–29:07 eh perciò:
29:08–29:10 °ce° ne son tanti dei monumenti
29:11–29:11 anni fa
29:12–29:14 abbiam fatto
29:15–29:20 la: la certosa monumentale che uno direbbe la certosa: vai in un

cimitero,
29:20–29:23 che invece anche la certosa monumentale di bologna,
29:23–29:28 ci sono degli monumenti, delle tombe, delle cose che sono favolose
29:28–29:29 peccato che::
29:30–29:33 non tutti i giorni vengon spolverati e allora c’è un poco
29:33–29:33 di:
29:34–29:35 di polvere sopra
29:36–29:37 però: anche appunto l~
29:38–29:41 la stessa la stessa certosa,
29:41–29:45 che è il nostro cimi~ cioè il cimitero di bologna però anche lì: e:h
29:45–29:46 ci son dei monumenti
29:47–29:52 piazza otto agosto anche lì: c’è quella gradinata che: che è favolosa.
29:53–29:55 abbiam tante di cose a bologna
29:57–29:57 belle

BOR016 29:58–30:00 essendo che comunque i portici
30:02–30:03 sono ovunque a bologna
30:04–30:05 che effetto ti fa quando:
30:05–30:08 visiti un’altra città (.) e non li vedi

BOI058 30:10–30:12 ogni città (.) è a sé
30:12–30:14 perciò: e::h
30:15–30:17 c’è di bello:: ovunque
30:17–30:21 e poi io dico sempre quando una cosa non l’ho vista per me::
30:21–30:23 è sempre un piacere vederla
30:23–30:24 perciò vai in quei paesi
30:25–30:29 o in quelle città che ci sono le case a graticcio piuttosto che::
30:30–30:31 m:h e:h
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30:31–30:37 tipo in olanda che ci son ste case alte: e strettine insomma ogni città

è a sé
30:37–30:40 però: i portici nostri son molto belli
30:40–30:41 e
30:41–30:45 specialmente quando vai in una città che hai la sfortuna che piove,
30:45–30:47 allora: ti vengon sempre in mente
30:48–30:51 i portici di bologna e dici ah se ero nella mia bologna,
30:51–30:56 sotto i miei portici:: a: passeggiare:: non mi bagnavo ma
30:57–30:59 però bisogna apprezzare anche
31:00–31:01 le città:
31:02–31:02 dove vai insomma
31:03–31:03 però
31:04–31:05 i portici di bologna sono unici.

BOR016 31:09–31:14 qual è il prossimo viaggio che vorresti organizzare cioè dov’è che
vorresti andare

31:14–31:15 che non ci sei ancora stata?
BOI058 31:16–31:20 ma che non sono ancora stata:: sono tanti i posti

31:21–31:24 se devo inizare a elencare dove vorrei andare:
BOR016 31:22–31:23 ((ride))
BOI058 31:24–31:25 ((ride))

31:25–31:27 finisco domani
31:27–31:29 posso dire che:
31:29–31:30 m::h
31:31–31:38 con questa storia del: del covid abbiam dovuto (.) nel ve:nti abbiam

dovuto rinunciare
31:38–31:43 andare in giappone che era già tutto organizza:re organizzato
31:44–31:45 avremmo dovuto andare a londra,
31:46–31:47 avremmo dovuto andare in marocco,
31:48–31:49 avremmo dovuto andare
31:50–31:51 in cornovaglia,
31:51–31:52 nel venti
31:52–31:56 e poi ne avevo già programmati un tot per il ventuno e::h
31:57–32:00 eh adesso abbiamo lì ancora in sospeso appunto sto viaggio:
32:01–32:06 in giappone ma non so quando riusciremo a farlo perché fin tanto

che non si sistemano un po’ le cose
32:07–32:09 e::h per quanto mi riguarda insomma non
32:09–32:12 non me la sento di partire con tante persone
32:13–32:15 poi succede qualcosa che:
32:16–32:18 che uno sta poco bene che m:h
32:20–32:24 non riesce a rientrare dopo sono problemi insomma perciò per fare

questi viaggi
32:25–32:25 e:h
32:26–32:27 bisogna es~ farli un po’ tranquilli
32:28–32:30 però tipo anche per l’anno prossimo::,
32:31–32:35 sto già organizzando d’andare in sardegna che è qua vicino: eh
32:35–32:38 ci son già stata tante volte però la sardegna è sempre bella
32:39–32:39 e::h
32:40–32:40 perciò:
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32:43–32:45 poi ce ne son tanti insomma dei posti insomma che
32:46–32:47 vorrei andare prossimamente.

BOR016 32:53–32:54 se:: m:h
32:57–32:59 se avessi avuto la possibilità di continuare:
33:00–33:00 a fare:
33:01–33:02 a lavorare con:
33:03–33:04 la magliaia

BOI058 33:04–33:05 sì
BOR016 33:05–33:07 ti sarebbe piaciuto:,

33:07–33:11 c(io)è secondo te sarebbe potuta diventare una tua carriera (.) lavo-
rativa oppure no?

BOI058 33:12–33:14 ma penso di sì: perché: (.) perché::
33:15–33:17 eh le maglie usavano allora come
33:18–33:19 si usano anche adesso
33:19–33:20 anche se
33:20–33:21 adesso
33:21–33:26 cercano di fare più le cose industriali perché naturalmente:::
33:27–33:27 costano meno,
33:29–33:29 eh
33:30–33:31 però:
33:32–33:32 penso che
33:33–33:36 il lavoro l’avrei comunque avuto perché:
33:36–33:37 perché ancora:
33:37–33:39 adesso c’è gente che
33:39–33:42 cercherebbe che poi non si trovano più
33:42–33:48 però cercherebbe di far fare dei lavo:ri perché li fai su misura, perché

li fai di un modello magari che ti pia:ce,
33:49–33:50 e:h
33:50–33:54 perché: hanno la lana anche lì: che gliela: gli è stata regalata,
33:55–33:55 però insomma
33:56–33:58 se continuavano:
33:58–33:59 a lasciarmi lavorare
34:01–34:02 avrei continuato col mio lavoro insomma.

BOR016 34:03–34:03 mh
34:08–34:09 e::hm:
34:12–34:16 hai detto che la tua infanzia l’hai trascorsa (.) a monghidoro.

BOI058 34:16–34:16 sì
BOR016 34:19–34:20 eh

34:20–34:23 com’è stata diciamo la tua infanzia come (.) potresti descriverla?
BOI058 34:26–34:29 come potrei descriverla e::h

34:32–34:34 come ho detto appunto era una famiglia:
34:37–34:40 non dico povera però insomma::
34:41–34:42 non avevamo
34:42–34:46 come ho detto prima ((ride)) né tanti giochi tante cose,
34:47–34:52 però: facevamo:: i: giochi fra di noi c’era forse più fantasia,
34:53–34:56 in più e:h da piccoli si doveva poi già anche iniziare
34:57–34:59 a aiutare un po’: e:h
35:02–35:03 °ah° i genitori
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35:04–35:06 da quando iniziavi a essere
35:07–35:10 un po’ (.) un po’ grandina dovevi iniziare appunto a:
35:11–35:12 a: aiutare
35:13–35:15 una cosa che:
35:15–35:17 che ricordo sempre,
35:18–35:20 e:h l’ho già detto tante volte
35:21–35:23 avevo: boh sette otto anni,
35:24–35:30 e col babbo eravamo andati a seminare il grano turco che natural-

mente non c’era la macchina da seminarlo
35:30–35:33 ma si seminava così: a: mano

BOR016 35:33–35:33 mh
BOI058 35:34–35:38 e:h il babbo aveva era chiamato il pettine era un attrezzo

35:39–35:39 con:
35:40–35:48 con quattro: con quattro perni che lui faceva i quattro buchini e io

dietro dovevo mettere i quattro chicci di: (.) di grano turco
35:50–36:00 perciò la la giornata stava diventando un po’ lunga finito di seminare

questo grano turco in mezzo fra una fila e l’altra di grano turco ci si
metteva,

36:01–36:02 le zucchine
36:02–36:05 per uso: familiare naturalmente quello
36:06–36:08 ma io ero già stanca di fare sta cosa
36:08–36:13 e allora ho detto dai babbo e lui dai (.) appena abbiamo finito la la

semente
36:14–36:16 e::h andiamo a casa finiamo
36:17–36:21 e anche lì con queste zucchine c’era da mettere un semino ogni buca
36:22–36:29 a un certo punto nascono queste zucchine in una: in un buco in un

eh ne avevo messe <ventotto>
36:29–36:33 perciò ((ride)) io facevo prima facevo presto a finire
36:34–36:34 ((ride))

BOR016 36:34–36:34 ((ride)
BOI058 36:34–36:36 i se[mini] della zucca d’altra parte
BOR016 36:35–36:35 [semi]
BOI058 36:37–36:39 avevo sette otto anni perciò

36:40–36:42 era già molto quello che:
36:42–36:43 che facevo.
36:45–36:48 altrimenti un’altra cosa che ricordo,
36:48–36:51 che: avevamo anche le mucche
36:51–36:54 si mandava a pascolare: (.) le mucche
36:56–36:57 e:h in:
36:58–37:00 quando le giornate erano lunghe,
37:02–37:03 si andava via al mattino,
37:04–37:09 perché naturalmente eran da mandare un po’ lontano da casa perché

vicino a casa c’erano i campi,
37:10–37:14 si mandavano a pascolare::: dove c’erano i prati lontano insomma
37:15–37:17 e::h pertanto: d’estate,
37:18–37:19 si mandavan via la mattina
37:20–37:26 poi si tornava a casa per il pranzo poi si ripartiva a metà pomeriggio:

e si tornava a casa per l’ora di cena.
37:27–37:29 quando le giornate erano corte
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37:30–37:33 s’andava via il mattino: (.) sulle otto otto e mezza eh
37:34–37:35 e si tornava a casa la sera
37:36–37:38 ma per me star via tutto il giorno
37:39–37:43 là con queste mu:cche là da sola era: era una tragedia
37:44–37:45 ((ride))
37:46–37:50 mi ricordo d’estate magari c’era il sole tipo oggi
37:50–37:52 però non ne avevam voglia d’andar via,
37:53–37:58 andavamo là dove: dove c’era l’abbeveratorio del: per le mucche,
37:59–38:03 eh con la mano buttavam via ((ride)) degli schizzi d’acqua

BOR016 38:02–38:02 ((ride))
BOI058 38:03–38:06 e poi dicevo con la mamma mamma ma non vedi che ci sono

38:07–38:10 le gocce dell’acqua sta per piovere ma eh c’era un sole come
BOR016 38:07–38:08 ((ride))
BOI058 38:12–38:13 però insomma quando si è bambini ehm

38:14–38:17 si ha questa fantasia di voler far piovere anche se
38:17–38:18 anche se c’è il sole.

BOR016 38:21–38:21 e:hm:
38:22–38:24 ma: c(io)è le mucche::
38:25–38:28 e poi anche il gra:no c(io)è erano
38:28–38:31 solo per la famiglia o vendevate anche dei prodotti?

BOI058 38:32–38:35 allora (.) eravamo a mezzadri
38:35–38:37 perciò (.) la metà
38:37–38:38 era del::
38:39–38:41 del proprietario dei terreni,
38:41–38:43 e la metà era del:
38:44–38:49 del mezzadro del contadino che che lo lavorava perciò il contadino

aveva il compito di lavorare: eh,
38:50–38:50 eh
38:51–38:52 poi dopo ne doveva dare la metà
38:53–38:54 al proprietario dei terreni.
38:55–38:56 perciò: le mucche
38:57–38:59 quando si vendeva una mucca era metà
39:00–39:04 i soldi andavano metà al propietario metà al: al contadino,
39:05–39:07 il grano veniva diviso metà
39:08–39:09 al propietario metà al contadino,
39:11–39:13 e:h tutti i prodotti erano
39:14–39:14 metà insomma.
39:15–39:16 si faceva a metà

BOR016 39:17–39:19 e questa era la casa che avevate a monghidoro?
39:20–39:20 giu[sto]?

BOI058 39:20–39:25 [sia] a monghidoro che: quando ci siamo trasferiti a: bisano perché
anche lì

39:26–39:29 i miei genitori erano contadini perciò anche lì: eh
BOR016 39:30–39:32 e avete c~ (.) c’è è cambiato [il:]
BOI058 39:32–39:35 [abbiam] cambiato casa abbiam cambiato proprietario

39:36–39:37 del del terreno,
39:37–39:39 ma: il lavoro era rimasto quello insomma

BOR016 39:40–39:40 mh
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39:41–39:44 e non hai mai pensato che quello potrebbe essere
39:44–39:45 il tuo lavoro futuro?
39:46–39:47 non volevi lavorare
39:47–39:48 facendo la contadina?

BOI058 39:49–39:54 mh ma dopo:: no perché poi poi negli anni anche i miei genitori
hanno:

39:55–39:57 hanno smesso di lavorar la terra
39:57–40:00 e::h quando mi sono sposata
40:01–40:09 e:h i genitori di mio marito anche loro erano contadini però mio mar-

ito faceva un altro lavoro perciò non:
40:10–40:11 °poi negli anni anche loro poi hanno°
40:11–40:16 sono andati in pensione hanno smesso insomma °perciò non abbiamo

portato avanti quel lavoro lì.°
BOR016 40:17–40:19 e poi ti sei trasferita a bologna.
BOI058 40:19–40:21 poi dopo mi son trasferita a bologna sì.
BOR016 40:22–40:23 eh ti piace di più:

40:23–40:25 vivere adesso qui a monterenzio,
40:26–40:26 oppure
40:27–40:28 quando abitavi a bologna?

BOI058 40:29–40:33 ma la città è bella (.) perché perché::
40:34–40:36 è più servita perché:
40:37–40:40 con poco sei in centro hai tutte le comodità
40:40–40:41 m:h
40:41–40:46 qua è più tranquillo e più: e più vivibile più:
40:46–40:49 c’è meno inquinimento inquinamento c’è
40:50–40:51 poi adesso:
40:51–40:52 col fatto che
40:52–40:53 abitiamo vicino a
40:54–40:56 a nostra figlia:
40:56–40:59 stiamo volentieri qua giù non ci torneremmo insomma poi eh
41:00–41:01 a mio marito poi
41:01–41:06 è voluto venir via proprio quando è andato in pensione è voluto

venir via dalla città perciò
41:07–41:07 non eh
41:08–41:10 dopo trent’anni non è certamente disposto a
41:11–41:12 a tornarci insomma
41:12–41:13 lui è qua tranquillo.

BOR016 41:19–41:21 e:h che ricordi hai di quando vivevi
41:22–41:22 giù a bologna?

BOI058 41:24–41:29 ma tanti ricordi p~ prima di tutto:: ((ride)) avevo tanti anni in
meno

41:30–41:31 e poi: e:h
41:33–41:37 e poi anche per nostra figlia che era una ragazzina e:h li aveva:
41:38–41:40 aveva tanti amici aveva:
41:42–41:46 le scuole vicino aveva tutto: a portata di mano insomma.
41:47–41:48 però: eh
41:48–41:49 qua siamo
41:49–41:53 un po’ più in campagna abbiamo più spazio abbiamo là si viveva
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41:53–41:57 se eri in casa avevi questo appartamento vivevi lì dentro le tue mura

eh
41:58–41:59 basta insomma.
42:00–42:02 c’era il vantaggio che:
42:02–42:06 se lavoravi: in centro avevi poca strada da fare

BOR016 42:08–42:10 e all’epoca com’era la scuola?
42:11–42:12 quando hai fatto te la:
42:12–42:13 hai fatto la materna
42:14–42:15 c(io)è le: le elementari

BOI058 42:15–42:17 io ho fatto le elementari sì.
42:17–42:21 all’elementari c’erano le:: le classi miste
42:22–42:28 perché poi essendo così in campagna ce n’erano perché una volta ce

n’eraro molti più bambini che non ci sono adesso
42:28–42:31 però non facevano una classe di prima, una di seconda eh
42:32–42:35 c’era magari la prima e la seconda assieme,
42:35–42:41 terza quarta e quinta (.) oppure: dipende quanti quanti bambini

c’erano però:
42:41–42:42 c’erano
42:44–42:46 c’eran le classi miste insomma.
42:47–42:47 e:h
42:48–42:53 c’erano un insegnante unica non c’era quella di italiano, di matemat-

ica
42:54–42:57 d’inglese come c’è adesso perché allora l’inglese
42:57–43:00 #scurreva in dialèt brisa in inglese

BOR016 42:58–42:59 ((ride))
BOI058 43:01–43:05 e:h l~ poi avevi un’unica maestra che faceva le varie:

43:05–43:07 le varie materie insomma
BOR016 43:07–43:09 e quali erano le materia se te le ricordi?
BOI058 43:10–43:13 vabbè le materie era italiano, era matemtica,

43:13–43:15 storia, geografia, scienze
43:16–43:18 e::h religione,
43:22–43:23 basta (.) finito lì.
43:24–43:27 l’inglese si è iniziato dopo a farlo:
43:28–43:30 a livello d’elementare s’è iniziato:
43:32–43:32 mh
43:33–43:34 trant’anni fa
43:36–43:37 °prima non°
43:37–43:40 °non c’era assolutamente l’inglese alle elementari°
43:40–43:41 specialmente
43:42–43:43 nei paesi così:
43:44–43:46 in provincia insomma ecco in centro a bologna non
43:47–43:49 nel comune proprio bologna non lo so
43:49–43:51 però (.) periferia

BOR016 43:53–43:55 però dopo non c’era l’obbligo di fare anche le medie?
BOI058 43:57–43:59 l’obbligo: e::h

43:59–44:01 è venuto poi nel tempo quando:
44:02–44:04 quando:: l’ho fatto io
44:04–44:07 ho fatto la seconda e poi: e poi dopo non

19



Parlante Tempo unità Testo
44:08–44:10 non ne avevo voglia purtroppo:
44:10–44:11 ho smesso.
44:12–44:14 poi dopo le ho poi fatte serali
44:15–44:16 negli anni
44:17–44:18 sia io che mio marito
44:19–44:21 siamo andati a fare le medie serali.

BOR016 44:22–44:23 quand’eravate a bologna?
BOI058 44:23–44:28 quand’eravamo a bologna certamente quando nostra figlia aveva di-

ciott’anni noi abbiamo fatte le:
44:28–44:29 le medie serali
44:29–44:32 andavamo a scuola tutti e due e::h
44:33–44:35 avevamo: abbiam fatto le medie serali.

BOR016 44:36–44:38 e:h che materie si facevano lì?
BOI058 44:40–44:41 lì abbiam fatto francese

44:42–44:43 e::h
44:45–44:47 italiano, matematica
44:48–44:49 eran comunque serali insomma

BOR016 44:50–44:55 ma avete dovuto riprendere (.) tutti e tre gli anni:, oppure col fatto
che ne avevi fatti [due comunque]

BOI058 44:54–44:57 [no e:h] abbiam fatto:::
44:58–44:59 tre anni in uno

BOR016 45:00–45:00 ah
BOI058 45:02–45:05 non abbiam fatto tre (.) tre anni ab[biam f]atto
BOR016 45:04–45:04 [mhmh]
BOI058 45:05–45:07 abbiam fatto tutti e tre

45:09–45:10 tutti e tre anni delle medie
45:11–45:12 abbiamo avuto il diploma:
45:13–45:13 °per°
45:15–45:16 °per le medie° insomma

BOR016 45:17–45:20 perché serviva per il lavoro: oppu[re]
BOI058 45:19–45:25 [no] perché: perché da piccola non ne avevo avuto voglia però dopo:

dopo mi dispiaceva non
45:26–45:30 non avere le medie almeno le medie isomma perciò:
45:30–45:31 son stata più grande che
45:32–45:34 la testa ragionava un po’ di più
45:34–45:35 ((ride)) sono andata
45:36–45:39 siamo andati a farle lui aveva fatto mio marito aveva fatto:
45:40–45:43 le serali come:: per il suo lavoro,
45:44–45:45 però anche lui aveva fatto le:
45:46–45:47 le scuole elementari
45:48–45:51 e poi dopo aveva fatto: meccanico serale
45:51–45:53 però non aveva proprio le medie
45:53–45:55 perciò dopo ci siamo andati assieme:
45:58–46:03 dopo chi ci vedeva sempre assieme ci divertivamo a dire che ci er-

avam conosciuti lì sui banchi di scuola
BOR016 46:02–46:03 ((ride))
BOI058 46:04–46:04 ((ride))
BOR016 46:04–46:06 invece vi eravate conosciuti per strada
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BOI058 46:06–46:08 c’eravam conosciuti per strada

46:11–46:12 e alla fine del: ((ride))
46:13–46:17 alla fine dei dei nove mesi del~ delle scuole abbiam detto appunto

che
46:17–46:19 eravam sposati da vent’anni

BOR016 46:18–46:19 ((ride))
BOI058 46:20–46:22 all’inizio ci divertivamo a dire che

46:23–46:25 c’eravam conosciuti sui banchi di scuola
BOR016 46:27–46:29 però non hai voluto continuare a studiare?
BOI058 46:30–46:34 dopo le medie: continuare a fare le serali, le superiori era

46:35–46:37 era abbastanza faticoso insomma perché
46:39–46:42 lavoravo, la bambina, la casa:, tutto eh allora
46:42–46:43 cioè la bambina
46:43–46:46 nel tempo poi era già grande però: ((ride))
46:46–46:47 non
46:48–46:50 non c’ho pensato insomma di continuare.
46:51–46:52 °non c’ho pensato°

BOR016 47:00–47:00 e::hm:
47:03–47:07 sempre ritornando comunque: alla situazione di crisi degli ultimi

anni
47:08–47:13 m:h che consigli potresti dare magari ai giovani di oggi per superare

(.) questo periodo?
BOI058 47:16–47:25 per superare questo periodo (.) adesso non voglio entrare natural-

mente nella politica nelle cose comunque anche i giovani dovrebbero
imparare una volta

47:27–47:29 i: giovani: di::
47:29–47:35 cinquant’anni fa diciamo han fatto tanti scioperi han fatto combat-

tuto tanto per avere:
47:35–47:36 tanti diritti
47:37–47:41 adesso questi giovani: stanno vivendo un po’: un po’ di rendita,
47:41–47:47 per quello che han fatto i genitori loro dei gran scioperi delle gran

manifestazioni non le fanno più
47:47–47:48 e::hm
47:49–47:53 in più e:h col fatto che hanno studiato o che studiano,
47:53–47:56 e:h vorrebbero fare solo::
47:58–48:00 i mestier~ sarebbe poi giusto così per carità
48:01–48:02 i mestieri che han studiato
48:03–48:05 purtroppo e::h
48:05–48:10 non possiamo (.) non possono essere tutti ingegneri tutti:::
48:11–48:15 tutti dietro una scrivania ci vogliono anche le persone
48:15–48:17 che fanno dei lavori onesti
48:18–48:19 ma magari un po’ più umili
48:20–48:24 perché se vogliamo continuare a mangiare il pane un qualched’uno

dovrà
48:24–48:30 o la verdura piuttosto che: piuttosto che mangiar la frutta un

qualched’uno dovrà anche coltivare
48:30–48:32 questa terra questi:::
48:33–48:34 frutteti queste cose
48:36–48:37 come:
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48:37–48:40 se vogliam continuare a vivere dentro delle case ci vorranno
48:42–48:43 dei ragazzi
48:43–48:49 che imparano a fare i muratori piuttosto che i fabbri piuttosto che

fare anche lavori un po’ più umili
48:49–48:52 ma comunque: lavori: onesti
48:52–48:57 e che servono nella vita e poi magari sono un po’ più faticosi che:

star dietro una scrivania
48:58–49:00 però io sono del parere che se
49:02–49:06 uno ha i meriti se uno ha voglia di studiare ha la possibilità fa benis-

simo
49:07–49:09 a studiarlo perché poi a livello di:
49:10–49:13 di: di cultura va sempre bene insomma
49:13–49:14 però poi dopo se
49:14–49:20 si trova che: per qualche motivo non trova il: il suo mestiere il suo

lavoro
49:20–49:21 per cui ha studiato
49:22–49:25 o:: non ha la voglia di: di studiare
49:26–49:29 dovrebbe essere anche un attimo più umile e fare un lavoro
49:30–49:33 l’importante è che sia un lavoro onesto io l’ho sempre pensato così
49:33–49:36 l’importante è che uno faccia un lavoro onesto e poi eh
49:38–49:39 va bene tutto insomma
49:40–49:42 però sti giovani secondo me dovrebbero:
49:42–49:44 infatti adesso stanno
49:46–49:50 stanno si stan lamentando anche le aziende che non trovano:
49:51–49:56 gente specializzata in: in meccanica piuttosto che: adesso che inizia
49:56–50:01 la stagione: balneare non trovano i bagnini non trovano i camerieri,
50:01–50:02 lo so che
50:03–50:08 a fare il cameriere deve lavorare il sabato deve lavorare sempre di

sera che una parte::
50:08–50:10 dei suoi amici vanno a divertirsi
50:11–50:17 però c’è bisogno anche: se uno vuole andare fuori a cena ha bisogno

di un qualched’uno che prepari la la cena
50:18–50:20 piuttosto che: che faccia il cameriere perché
50:21–50:25 uno va la al ristorante e: va in cucina a prepararsi il pranzo la cena
50:26–50:27 eh ((ride)) serve gli amici
50:28–50:28 altrimenti
50:29–50:30 se c’è un qualched’uno che
50:31–50:33 che deve servire ci vuole insomma.
50:34–50:36 se vogliamo andare fuori a cena un qualched’uno deve
50:36–50:37 deve servire

BOR016 50:40–50:40 okay
50:40–50:42 e te comunque sei stata:
50:42–50:43 contenta del tuo lavoro?

BOI058 50:44–50:46 ma sì io son stata contenta perché
50:47–50:48 ho sempre fatto un lavoro onesto
50:48–50:51 mi han sempre voluto bene trattato bene
50:51–50:52 e:h
50:54–50:56 dopo tanti hanni che:
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50:56–51:02 che non son più da queste persone magari ce ne son di quelle che è

già anche quaranta quarantacinque anni che non
51:03–51:04 non son più con loro
51:05–51:07 però continuiamo a sentirci continuiamo
51:08–51:08 a::
51:09–51:11 chiamarci insomma perciò:
51:12–51:14 in più son riuscita
51:14–51:17 a seguire anche mia figlia che era la cosa più importante che
51:17–51:20 che era in quel periodo lì poterla seguire

BOR016 51:21–51:21 okay
51:22–51:24 basta ((ride)) grazie

BOI058 51:24–51:25 prego
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